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MEXKYJIBTYPHAA KOMMYHUKALUA U ITPOBJIEMBI XYIO’KECTBEHHOI'O
INEPEBOJA B PYCCKO-Y3BEKCKOM A3bIKOBOM INTPOCTPAHCTBE

HypmaroBa OnnHa0oHy AOTyMaXKUT KU3U
AHJIPKaHCKUH TOCYAapCTBEHHBIN MEaroruueCcKuii MHCTUTYT
MarucTpaHTKa HanpasiieHUs «POIHOM SA3BIK U JINTEpaTypa: pyCCKUM S3bIK»

Annomayusa. B [aHHOW cTaThe UCCIEOYIOTCS AaKTyallbHBIE BOIIPOCHI MEXKYJIbTYpPHOM
KOMMYHHMKAIIUM 4Yepe3 MpHU3MYy XyJJA0KECTBEHHOTO IIEpeBOJa B KOHTEKCTE B3aWMOJACHCTBUS
PYCCKOro U Y30€KCKOrO SI3bIKOB. ABTOP aHAJIM3UPYET IMOHSATHS «aJIeKBATHOCTH IMEpPEBOAa» U
«9KBHUBAJICHTHOCTH MIEPEBOAAY», TPOOIEMBI NepeIaun HallMOHAIBHBIX peaiuii U (ppa3eoqoru3MoB, a
TaK)Ke poJib IEPEBOAUNKA KaK MeauaTopa KyabTyp. [Ipennaratorcs pekoMeHJauu 1o yiIyqieHUIo
KayecTBa IEpeBOJa M pPa3BUTUIO MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAallMM 4Yepe3 MCIOIb30BaHUE
COBPEMEHHBIX METOJIOB M TEXHOJOTHH mepeBoaa. Ocoboe BHUMAaHUE YAETSAETCS COXPAaHCHHIO
STHOKYJIbTYPHOI'O CBO€OOpa3usi OpUIrvHajia Mpu JOCTHKEHUN IKBUBAJICHTHOCTH.

Knrouesvie cnosa: MeXKyabTypHass KOMMYHMKAUUs, SKBHBAJIEHTHOCTb, XYJI0’KECTBEHHBIN
nepeBo/l, y30ekckas muTeparypa, 0e33KBUBaJICHTHAS JIEKCUKA, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS.
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TRANSLATION IN THE RUSSIAN-UZBEK LANGUAGE SPACE
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Abstract: This article explores the current issues of intercultural communication through the lens of
literary translation in the context of the interaction between the Russian and Uzbek languages. The
author analyzes the concepts of "translation adequacy" and "translation equivalence," the challenges
of conveying national realities and idioms, and the role of the translator as a mediator of cultures.
The article provides recommendations for improving the quality of translation and fostering
intercultural communication through the use of modern translation methods and technologies.
Special attention is given to preserving the ethnocultural uniqueness of the original while achieving
equivalence.
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B coBpemMeHHOM Mupe, TII€ KyJIbBTYpHBIE TPAHMIBI CTUPAIOTCS IO BIMSIHUEM MUIPALUH,
mio6anu3anu U HUQPOBBIX MIATPOPM, MEKKYJIBTYpHas KOMMYHUKAIUS BBIXOAUT HA MEPETHUI
I1aH, 0COOEHHO B PETHOHAX ¢ OOraTtoil cToprel S3bIKOBOTO B3aMMOAEUCTBHUS, TAKUX KaK PyCCKO-
y30eKcKoe nMpocTpaHcTBO. OHUM U3 BaXKHEHMIUX CPEACTB MEKKYJIBTYPHOIO B3aUMOAECHCTBUS TYT
BBICTYIIACT XYJIO)I(GCTBGHHBIP'I nepeBoa, O6€CHG‘-II/IB310HH/II71 nepeaadyy HE TOJIBKO SA3BIKOBOT'O
COZIep’KaHMsl TEKCTa, HO U KYJIBTYPHBIX, HAIIMOHAIBHBIX U MEHTAJIbHBIX 0cOOeHHOCTel Hapona. Kak
OTMeyall B CBOMX paboTax OCHOBOIIOJOXHHK Y30€KCKOM IIKOibI mepeBopoBeneHust [aiibymina
CanamoB: «Jlpy>keCTBEHHBIE OTHOLIEHHsI HApOJOB JPYT C APYroM TPYIHO NPEACTaBUTHL cebe Oe3
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MepeBoJia... ITO HE MPOCTO "MOBOPOT" [C OJHOTO S3bIKA HA JPYTroil], 3TO BOCCO3aHUE HAPOIHOTO
ObITa, HAITMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH HA BTOPOM S3bIKe» [6]. Xym0KECTBEHHBIN NIEPEBOJ — ATO HE
IIPOCTO MEXAHUYECKas 3aMEHa CJIOB OJHOTIO sI3blKa CJIOBAaMHM JAPYroro, a CIOXKHBIM IHpoliecc,
TpeOyrommii BHUMAaHWsS, TEPIICHUS, 3HAHUW M WHTETPAlMA pa3HBIX Hayk. B ommuwme ot
BHYTPHUKYJIETYPHOTO JMAjora, 3/€Ch SI3bIK BBICTYMIA€T HE MPOCTO HHCTPYMEHTOM Iepeaadu

uHpOpMALIMU, a HOCHUTEIEM CKPBITBIX LEHHOCTEH, HOPM IOBEICHUS M MHPOBO33PCHUYCCKHX
YCTaHOBOK. AKTYaJIbHOCTh TEMBI IOIKPEIUISICTCS POCTOM IEPEBOTHOIO PBHIHKA: IO JIaHHBIM
HE/IaBHUX HCCIICIOBaHM, OObEM PYyCCKO-y30€KCKOW JIMTEPAaTYypPHOH NPOAYKIUU YIBOHJICS 3a
nociieHee ACCATUIICTHE, HO KAuyeCTBO HMMEET HEAOCTaTKU H3-3a JeUIMTA CICIUAINCTOB,
CIOCOOHBIX OaNaHCUPOBATh MEXKIY BEPHOCTHIO OPHUTHHANY W KYJIbTYpHOH ananranueii. B
COBPEMEHHOM MHpPE MAalIMHHBIE WHCTPYMEHTBI BpOJAE HEHpOCETeil yCKOPSIOT IPOLECC, HO
VIIYCKAlOT TOHKOCTH — HJIUOMBI Bpone "oums Oaxnywu" wnm y3obekckoro "tilga bog'lanmoq”
TpeOYIOT YEIIOBEYECKOTO YyThsI, YTOOBI HE MOTEPSTH KOJIOPHUT.

B snoxy rio6anu3anuy B JUHTBUCTHKE M TCOPUH MEpPeBojJa (TPAHCIATOJIOTHHU) MPOIIECC
MEXKKYJIBTYPHOI'O IIEPEX0AA PACCMATPUBAECTCS HE KaK OJHOPOJIHBIM AKT, & KAK MHOTOYpPOBHEBast
cTpykTypa. Korna nepeBoa paccMarpuBaeTcsi HE Kak 3aMeHa CIIOB, a KaK CIOKHBIM KyJIbTYpPHBIN
TpaHcdep, BO3HUKAIOT (yHAaMEHTalIbHbIe MpoTHBopeuns. OCHOBHAs MpolieMa 3aKiIIouaeTcsl B
Hen30eKHOW TOoTepe WU HCKAKEHHHM CMBICIIOB Ha CThIKE ypOBHEH. JIMHIBHCTBI BBIICISIIOT
cleayromue 60JIeBbIe TOUKH:

1. Kougauxm meaxcoy gopmou u codepxcanuem: IloTBITKA COXPAHUTh CEMAHTUYECKYIO
TOYHOCTH qacTo BeI[éT K pPaspymecHHIO IparMaTruKu. Tekct craHoBUTCA IIOHATHBIM
JIMHI'BUCTUYCCKH, HO Y XKJBIM KYJIBTYPHO.

2. Jle¢popmayus kocHumueHwvIx cxem: Y HOCUTEICH pPa3HBIX SI3BIKOB pa3HbIe «()OHOBBIC 3HAHUS.
[IpoGnema B TOM, YTO MEPEBOJUYUK HE BCETJa MOXKET OMPEIEIUTh 00bEM «HESBHOTO 3HAHUS,
KOTOPBIM 00J1a7aeT YUTATEIh OPUTHHATIA U KOTOPOTO JUIIEH YUTATENh IEPEBOIA.

Hampumep: ci1oBo «mexmondocmauk» 49acto MEPEBOAUTCS KaK «TOCTENPUUMCTBO». OQHAKO B
y30€KCKOM KOHTEKCTE STO MOHSATHE HIMpPE W BKIIOYAET B ceOs IENblii puTyal BCTPEUd TOCTH,

OTIPENICICHHYI0 HMEpPapXHI0 paccagkd W Ouep&€OHOCTh Tojadd 4as. IIpoctoe cioBo
«TOCTETIPUUMCTBOY» HE MepenaéT BCeil cakpallbHOCTH TIPOIIecca.

Urto kacaeTcsi CUCTEMBI OOpaIIeHH, TO B Y30€KCKOM SI3bIKE OHA TOKE CTPOTO HEepapXUIHA.
JHobGaBnenue cyddOUKCOB -XOH, -H#cOH VI CIOB aka (cTtapiiuii OpaT), ona (crapiias cectpa) K
MMEHaM COOCTBEHHBIM HECET OTPOMHYIO CMBICIIOBYIO HArPy3Ky YBaXK€HUS MK Onu3ocTd. TyT npu
MEePeBOJIE HA PYCCKUI S3bIK YACTO BOHUKAIOT TPYAHOCTH: OCTaBUTh «ANHUIIEP-aKa» (COXpaHEeHUE
KOJIOpHUTA) WM 3aMEHUTh Ha «Anwumiep» (moteps AUCTaHIMHU)? BOTBIIMHCTBO MEPEBOIYUKOB
CKJIOHAIOTCSI K TpaHCIUTEpAllMd C TMOSICHEHHEeM, 4YTOObl HE pa3pyIlIUTh TKaHb BOCTOYHOTO

IIOBECTBOBAHUS.

Hns 6onee BepHOTO TpaHcdepTa CIOB, BHICKa3bIBaHUN U (Pa3eoOru3MOB UCIIOJIB3YETCs
TaKue MOHATUS KaK «3KBHBAJICHTHOCTB» M «aJI€KBAaTHOCTHY». HEKOTOphIe TUHTBUCTHI U YUEHBIE 10
CHUX TIOp HE Pa3TPaHUYUBAIOT TaHHBIC TTOHSATHUS, OJTHAKO OHU HE SBJISIIOTCS PAaBHO3HAYHBIMU. YKE B
60-¢ roabr 20 B. TEPMHUH «aJIeKBATHBIN TIEPEBOI» HCIIOJIB30BAIICS s3bIkoBenamMu .M.PeB3nuHbIM,

B.1O.Pozenugeiirom. I[loa anekBaTHBIM MEPEBOJOM OHHU IMOHUMAJHU «IOJHOLIEHHBIA HEPEBOIY,
OTJIMYUTENBHBIMUA MPU3HAKAMH KOTOPOTO SBISJIMCh HMCUYEpIbIBAIOLIAs IMeEpeaaya COIASpkKaHUS
HCXOJIHOTO TEKCTa. A BOT TEPMHUH «IKBUBAJICHTHOCTb» Hauaj HCIOJIb30BATHCS YYTh IMO3]IHEE.
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O3Hayail oH, 4TO JjBa TEKCTa — TEKCT OPUTMHAJIa U TEKCT IEPEBOAA — HAXOIATCS B ONPEAEICHHBIX
OTHOILICHUAX KBUBAJICHTHOCTH ApyT K Apyry. JI.K.JIaTeimes otmedan: ««OKBUBaJIEHTHOCTB) - 3TO
MIOJTHOLIEHHAS Tepeiaya JIEHOTaTUBHOTO COJEp)KaHUSI OPUTHMHANIA C COOJIOACHUEM S3BIKOBBIX M
yY3YaJbHBIX HOPM IIEPEBOMSILEIO  A3bIKA, C

COXpPaHEHUEM CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKUX

0CcOOEHHOCTEH HMCXOJHOTO TEKCTa M C Y4ETOM PABHOLIGHHO PEryJATUBHOTO BO3JIEHCTBHS Ha

aapecara nepeBoiHOro Texkcray [3]. [loaxom0B K MOHATHIO «3KBUBAJIEGHTHOCTH JOCTATOYHO MHOTO

Y UMEHHO 3TO IIPUBEJIO K co3/laHuto Nty TunoB Bunena Haymosuua Komuccapona:
YPOBEHb HA3BAHUE Yro coxpansiercs | IPUMEPDI
NpH nepeBoje...?
1 [Iparmatnueckuit Tonbko uenb | «bes Tpyaa HE
KOMMYHHKAITUU BBITAIIUIIL M PHIOKY
(oOrIHii cMBICT) u3 pyza». -
«Mehnatsiz rohat
bo‘lmasy.
2 CuryanoHHbIH Henp + omnucanue | «OH cHAT 00yBb Yy
omHOW w TOoM ke | moporay. - «U eshik
CHUTYaIUH oldida oyoq kiyimini
yechdi».
3 CemaHTHYeCKUI Henp + curyaums + | «Ha npyme y Hero
croco6 ONUCAHMA | OBIJIO  TSDKEIO». -
CUTyaluu «Uning ko‘ngli g‘ash
edi».
4 CHHTaKCHUYECKUI Hens + curyanus + | «Korga HACTYyMHII
croco6 + WMHBapUaHT | Beuep, ropon
CHUHTaKCHUYECKUX MIOTPY3UJIICS B
CTPYKTYD tumuny». - «Kech
Kirganda, shahar
sukunatga cho‘mdi».
5 Jlekcuko- [TonHoe TOXOecTBO | «Y Hero He OBLIO
rpaMMaTHYeCKU BCEX CEMaHTHYECKHX | BpeMeHu». - «Uning
KOMIIOHEHTOB vaqti yo‘q edi».
(«ITOCIIOBHBIIY
ujean)

OnHa U3 KIIOYEBBIX OCOOCHHOCTEH — HEOOXOIMMOCTh CTHIIMCTUYECKON amanrtanun. [lepeBomank
pabortaer ¢ Qopmoii: ammTepanus B CTHXax MaskoBckoro tpedyeT mnonodpaTh y30eKckue
CO3BYYHMs, YTOOBI COXPAHUTh yJIAPHOCTh U MY3BIKaIbHOCTb, HHAUE TepseTcsa quHaMuKa. Eme oqHa
rpaHb — mepeaada MAUOCTHIIEH aBTopa. B mpousBenenusix Bpoae "Macrep m Maprapura
BynrakoBa catupa Ha OIOPOKpATHIO MeperuietaeTcs ¢ MUGOJIOTHEH, U y30eKCKUil TepeBOTUUK
JIOJDKEH y4YecTb, KaK COBETCKMU aOCyp/ MEpeKIMKaeTcsl ¢ BOCTOYHBIMA MOTHBAMU KapHaBasia B
dbonpkope. 3amaun pacIIUPSIOTCS Ha MpeojoiieHne (GOHETHIYECKUX O0apbepoB: Y30EKCKHI C €ro
arrJlOTHHATHBHOM  CTPYKTYPOM  YCIIOXKHSIET
BBIPA3UTEIILHOCTH, TNl Tay3bl W yaapeHus (HOpMHUPYIOT MOATEKCT. KynbTypHBIE 0COOEHHOCTH
BBICTYIIAIOT KJIFOYEBHIM (DaKTOPOM, OMPEIEISIONINM CHenu(UKy IMepeBofa MEXIY PYCCKHM M
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y30€KCKUM 513bIKaMH, IIOCKOJIbKY OHM ()OPMHPYIOT HE TOJIBKO JIEKCUYECKUH (POH, HO U IITyOUHHBIE
MEXaHU3MbI BOCHpHATHS Mupa. Hampumep, ¢paseomorusm «0g zining tanobi gochdi» mpu
OyKBaJbHOM TepeBosie OyJeT 3BydaTh KaK «3aBsI3KM €ro pTa pa3Bs3anuch». OIHAKO B PyCCKOM
S3BIKE PKBUBAJICHTOM OYyJeT «poT 10 yuiei». Eciu mepeBoaunk BeIOepeT OyKBalbHBIM BapHaHT,
PYCCKUI yuTaTeIb MPOCTO HE TOMMeT 00pa3a. Ecim ke BhIOepeT CAUIKOM «pycuUIIUpOBaHHBIID
BapHUaHT (HaIpUMep, «JOBOJICH KaK CIOH»), HICUYE3HET BOCTOUHBIN KoJopuT. Eciu paccMaTpuBath
y30€eKCKHE KJIaCCHUECKUE MPOU3BENIEHUs, Takue Kak «Munysmue nau» A6xymisl Kaabipu, To
MO’KHO CMEJIO OTMETHTb, YTO OT IE€PEBOAUYMKA TPEOYIOTCS TYT HE TOJIBKO 3HAHUS SA3bIKOB, HO U
ri1y0oKoe NOHMMaHHe COCIOBHOM KyibTypbl KokaHackoro xaHcTBa. B y30ekckoil mossuu obpas
«Kuituk» (rasens/kelpaH) — 3TO CUMBOJI KpacoThl M HEYJIOBUMOCTH BO3H00JEHHOM. B pycckoii
MO3TUYECKON Tpaauiuu 0oJiee pUBBIYCH 00pa3 «Jiedens» umm «oepe3ku». IlepeBoaunk noKeH
PEIIUTh: OCTaBUTh «IDKEHpaHa», PUCKYs dK30THU3aLUEH, WIM UCKaTh (YyHKIIMOHAJIBHBIA aHAJIOT.
CoBpeMeHHasl IIKOJIa TEPEeBOJa HACTaWBAaeT HAa COXPAHEHUH OPUTHHAIBHOTO 00pa3a C IEINbIo
pacipeHus KyJIbTypPHOTO KPyro3opa YMTaTelsl.

Pemienne mpoOneMbl MHOTOYpPOBHEBOCTH TMEPEBOJA JIGKHT B IUIOCKOCTH KOMITPOMHCCA.
JIMHTBUCTBI, CTAJIKUBASCh C KYJIbTYpHO-CIELU(UUIECKUMU PEAIUIMH B XyJ0XKECTBEHHBIX TEKCTaX,
4acTo MpuOEraroT K KOMOMHAIIMK METOOB, YTOObI COXPAHUTh SMOLMOHAIBHBIN 3aps]l OpUrHHATIA
0e3 morepu cMmbIcia JUIsl LeneBoil aynutopuu. MM HEOOXOMMO KEpTBOBATh HUKHUMHU YPOBHSAMU
(OykBasbHOM TOYHOCTBIO) PaJM COXPAHEHHUs BBICIIMX YPOBHEH (CMbICIa U BO3ACHCTBHUSA), CO3/1aBast
TEM CaMbIM «TPEThE€ TPOCTPAHCTBO» - TEKCT, KOTOPHIM NPUHAMICKUT OOCHM KyJIbTypam
OIHOBPEMEHHO. B ciryyasx HeyCTpaHUMBIX PACXOXKIECHUI BO3MOXKHO MPUOETHYTH K (hopeHu3anm
— COXpPaHEHHIO OPUTHHAIBLHONW (POPMBI C MUHUMAJIHHBIM KOMMEHTAPHEM B CHOCKE, YTO aKTyaJbHO
s TonoHUMOB Bpone «Farg'ona viloyati». 3To cTparerust moguepKHET 3K30THUKY, CTUMYIHPYS
MHTEpeC K uyXkoH KyibType. KoMOMHMPYS 3T NMpHUEMBI, MEPEBOAYUKY YIACTCs MOCTPOUTH MOCT
MEXJy MHpaMH, 1€ PYCCKUI peaqu3M BCTpedaercss ¢ y30eKCKOM JMpHKOM, u30eras miockoi
YHU(PUKALINY.

3HaueHue MEXKYJIbTYpHOW KOMMYHHMKALIUU JUISL XY/O’KECTBEHHOTO MEPEeBO/Ia BBIXOJAUT 33 PaMKH
JMHTBUCTHKH — 3TO MOCT MEXIY COOOIIEeCTBAMH, CIIOCOOCTBYIOIIHI B3aWMOITIOHUMAHHIO B AIIOXY
I00anu3ayy. YCIex IMepeBoja He TOJIBKO COXPAHSET JTUTepaTypHOe Hacieaue, HO U pa3MbIBaeT
CTEpPEOTHIIbI, YCWJIMBas [uayor. JlampHeWIwe WcclaeqoBaHusl MOIIH OBl  yIIyOuTh pOJIb
MCKYCTBEHHOTO MHTEJUICKTa B aBTOMATH3AIMU KyJIBTYPHBIX aJanTalyil WM TPOaHaIH3UpPOBATH
BIMSIHAE SKOJIOTMYECKUX JIUCKYPCOB Ha IE€PEBONYECKHE NPAKTHKH, INe Y30€KCKHE MOTHBBI
IpUPOABI 00OramaloT pycCKHEe HappaTuBbl. B wWTOre, KaueCTBEHHBIM IEpeBO CTaHOBUTCS
MHCTPYMEHTOM KYJbTYpHOH OKOJIOTHMM, TJ€ KaXIblii TEKCT — Mmar K TapMOHUYHOMY
COCYIIIECTBOBAaHUIO
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